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VazZeni Ctenari,

dostava se Vam do rukou cesko-anglicka, tzv. zrcadlova kniha s popularné
naucnou tematikou. Je namisté zddiraznit, Ze zrcadlové texty nejsou primar-
né urceny jako prekladovy slovnik. Cesky text na prot&jsi strané slouZi pre-
devsim k tomu, abychom si uvédomili, Ze pfeklad zdaleka nekon¢i pouhym
prelozenim jednotlivych slov. Kazdy jazyk ma sva specifika, coZ je dano nejen
odlisnymi gramatickymi pravidly, ale také jinou kulturou a rozdilnym chapa-
nim svéta, a to je nutné mit neustale na paméti. Pfeklad je v prvni fadé hleda-
nim odpovidajicich ekvivalentt v cilovém jazyce, a proto vyZaduje pfedevsim
dobrou znalost vlastni feci.

Tato kniha je tedy jakousi inspiraci, jak postupovat pfi prekladu anglické-
ho textu tak, abychom se vyhnuli jakymkoli negativnim vliviim zdrojového
jazyka a aby vysledny preklad znél skute¢né cesky. V. mnoha piipadech sa-
mozfejmé existuje vice moznych formulaci, a pravé to dava pfilezitost Vam,
¢tenaftim, pohrat si s vlastni fantazii, at uz jste za¢inajici prekladatelé, anebo
si chcete jen vyzkouset své jazykové schopnosti.

V kazdém pripadé doufam, Ze Vam kniha pfinese zabavu i pouceni, a preji
hodné tspéchti pii studiu anglického jazyka.

Mgr. Eva Tinkova
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POMPEII

Panic and chaos, the cries of the dying, clouds of ash and gushing hot lava
- such was the morning of 25 August in 79 AD for many people living close to
Naples in Southern Italy. The volcano called Vesuvius, considered at the time
extinct and popularly taken for a resting place of Bacchus, the Roman God of

Wine, decided to wake up. And after
the wild eruption, which cost Vesu-
vius more than one half of its height,
three cities — Pompeii, Herculaneum
and Stabiae — remained buried un-
der a thick layer of volcanic ash for
sixteen hundred years.

Buried under Lava

No matter how disastrous and cruel,
this event allows the people of today
to go back almost 2000 years and to
see the genuine life of ancient Ro-
mans. The location of the cities was
discovered as early as the 15th cen-
tury while digging a new course for
the River Sarno, but it was only in
the 18th century that true archaeolo-
gical excavations begun.

Pompeii

The catastrophic eruption of Vesuvius
in 79 AD

Pompeii became the most interesting and famous of the three unfortunate

m places. On the day of the eruption, Pompeii was

Eroticism in Pompeii — one
of the preserved frescos

a flourishing and lively city of about 20,000 peo-
ple which offered its inhabitants almost all typ-
es of services such as markets, shops, a mill, ba-
ths, bars, restaurants, an amphitheatre and even
a brothel with daring erotic frescos. It is said that
during the first discovery in the 15th century, the
architect Domenico Fontana found the frescos
but he covered them up again for religious rea-
sons. According to the archaeologists who later
revealed them, it seemed, indeed, as if the frescos
had been uncovered once before.

One of the most famous victims of Vesuvius was
that of Pliny the Elder, philosopher and personal



POMPE]JE

Panika a chaos, pla¢ umirajicich, mraky koure a valici se horka lava — takové
bylo rano 25. srpna 79 n. 1. pro mnoho lidi Zijicich u jihoitalské Neapole. Sopka
Vesuv, pokladana v té dobé za vyhaslou a obecné povazovana za misto odpo-

¢inku fimského boha vina Bakcha,
se rozhodla probudit. A po divoké
erupci, kterd stala Vesuv vice nez
polovinu jeho vysky, ztistala po Sest-
nact set let pod tlustou vrstvou so-
pecného popela tii mésta — Pompeje,
Herculaneum a Stabie.

Pohibeno pod lavou

Jakkoli byla tato udalost katastrofic-
ka a kruta, umoziuje dnesnim lidem
vratit se o témer 2 000 let zpét a vi-
dét skute¢ny Zivot starovékych Ri-
mand. Poloha mést byla objevena uz
v 15. stoleti, kdyz se hloubilo nové

koryto pro feku Sarno, ovSem az Nicivd erupce Vesuou

v 18. stoleti byly zahajeny opravdo-

roku 79 n. .

vé archeologické vykopavky.

Pompeje

Nejzajimavéjsim a nejslavnéjsim ze tif neStastnych mist se staly Pompeje.

m V den erupce byly Pompeje vzkvétajicim a Zivym

Erotika v Pompejich — jedna
z dochovanyjch fresek

méstem se zhruba 20 000 obyvateli, které svym
obcantim nabizelo takika veskeré typy sluzeb
— trhy, obchody, mlyn, lazné, bary, restaurace,
amfitedtr, a dokonce nevéstinec s odvaznymi ero-
tickymi freskami. Traduje se, Ze béhem prvniho
objeveni v 15. stoleti architekt Domenico Fontana
fresky nasel, ale opét je zakryl z nabozenskych
divodt. Podle archeologti, ktefi je pozdéji odha-
lili, to totiz vypadalo, jako by uz fresky jednou
predtim odkryty byly.

Jednou z nejslavnéjsich obéti Vesuvu byl Plinius
starsi, filosof a osobni pfitel cisafe Vespasidna.
Pfisel o zivot pfedevsim kvtli své dychtivé zveé-
davosti, jez ho dovedla piilis blizko k sopce, kte-
rou chtél pozorovat co nejvice zblizka. Nesporna
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friend of the Emperor Vespasian. He
lost own life because of his eager cu-
riosity that led him too close to the
volcano which he wanted to observe
from as near as possible. Indisputab-
ly he also made sincere efforts to save
other people’s lives. He paid dearly
for both these passions, unlike his ne-
phew, Pliny the Younger, who survi-
ved and described whole event in his
letter to Tacitus. He is thus the only
reliable witness of the eruption.

Not only Pliny the Elder, but many other people were trapped by the lava.
They petrified in the position they were in at that moment. The lava has con-
served their shapes, even though the bodies inside later rot and erode. For
the skeletons found on top of the lava the archaeologists have the following
explanation: they belong
to thieves that came to
plunder after the volcanic
eruption, and died because
of the toxic gases spread
over the dead city.

At least 2,000 inhabitants
died in the eruption, the
others probably succeeded
in escaping to Naples.

As you walk the streets of
Pompeii, it seems to you
that life there has just stopped. The money laid on the bar counter, the unfinis-
hed carafe of wine or the table laid for dinner — all this evokes a feeling that in
a few minutes this sleeping city will wake up.

The house of the Vetti

Life in Pompeii has been perfectly preserved thanks to the lack of air and
moisture. Once excavated, the city became a wealthy source of materials for
historical research, allowing scholars to examine remarkable details from
the lives of Pompeiians. Most of the best preserved mosaics and finds from
Pompeii are kept in the Naples Na-
tional Archaeological Museum, as
well as casts of people in their final
moments of life.

Unfortunately, once exposed to the
world again, Pompeii has been sub-
ject to erosion caused by natural and
human factors, and this has led to its
rapid deterioration.



je v8ak i jeho upfimna snaha o za-
chranu ostatnich lidi. Za obé tyto
vasné draze zaplatil, na rozdil od
svého synovce, Plinia mladsiho, kte-
ry prezil a celou udalost popsal ve
svém dopise Tacitovi. Je tak jedinym
divéryhodnym svédkem erupce.

Starovekd putyk

Do sparti lavy padl nejen Plinius starsi, ale i mnoho dalsich lidi. Zkamenéli
v pozici, v jaké pravé byli. Lava tvar zakonzervovala, i kdyZ téla uvnitf pozdéji
zetlela a rozpadla se. Pro kostry, které se nasly na lavé, maji archeologové na-
sledujici vysvétleni: patfi zlodé&jam, ktefi pfisli loupit po sopecném vybuchu,
a zemfeli v dtsledku toxic-
kych plyniti rozprostfenych
nad mrtvym méstem.

Pfi erupci zemielo nejmé-
né 2 000 obyvatel, ostatnim
se zfejmé podarilo utéct do
Neapole.

KdyZ se prochazite po uli-
cich Pompeji, zda se vam,
Ze se tu Zivot pravé zasta- I
vil. Penize poloZzené na " Dim Vettii
barovém pultu, nedopita

karafa s vinem anebo sttil prostfeny k vecefi — to vSe vyvolava pocit, Ze za
nékolik minut se spici mésto probudi.

Zivot v Pompejich ztstal dokonale zachovéan diky nedostatku vzduchu a vlh-
kosti. Jakmile bylo mésto vykopano, stalo se bohatym zdrojem materialu pro
historicka badani, pfi¢emz umoznilo védctim zkoumat pozoruhodné detaily
ze Zivota Pompejanti. VétSina nejlépe dochovanych mozaik a nélezti z Pompe-
i w ji je uloZena v neapolském Narod-
nim archeologickém muzeu, stejné
jako odlitky lidi v jejich poslednich
chvilich zivota.
Bohuzel svétu opét odkryté Pompeje
jsou vystaveny erozi zptisobené jak
pfirodnim, tak lidskym faktorem,
coz prispiva k jejich rapidnimu chat-
rani.

Ulice v Pompejich
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Too late to escape (casts of victims)

Vesuvius Nowadays

The volcanologists of today constantly monitor any changes concerning

seismic activity of Ve-
suvius. They know that
the activity is recurrent,
and that the longer the
interval between two
eruptions, the greater the
following explosion will
be. Even the catastrophic
eruption of 79 AD was
preceded by an exten-
ded period of inactivity.
Along interval combined
with mounting seismic
activity is a sure sign
of impending disaster.

Estimated period of foundation

Elevation

Total area

Year of the catastrophic eruption

Number of dead
Height of Mount Vesuvius

Vesuvius rising behind Pompeii

7th — 6th century BC

0 m above sea level

0.66 km? (0.45 km? excavated)
79 AD

approx. 2,000

1,279 m above sea level
(approx. 2,500 m before the eruption
of 79 AD)



Prilis pozdé na titek (odlitky obéti)

Vesuv dnes

Dnesni vulkanologové neustale sleduji jakékoli zmeény tykajici se seismické

aktivity Vesuvu. Védi, ze
aktivita se opakuje a Ze
¢im je interval mezi dveé-
ma erupcemi delsi, tim je
nasledujici vybuch silnéj-
§i. I katastrofické erupci
roku 79 n. 1. predchazelo
dlouhé obdobi necin-
nosti. Dlouhy interval
v kombinaci se stoupa-
jici seismickou aktivitou
je jisté znameni blizici
se pohromy.

P

Vo oo

Vesuv tycza se za Pompe]emz

Odhadované doba zaloZeni 7. - 6. stoleti pr. Kr.

Nadmorska vyska
Celkova rozloha
Rok nic¢ivé erupce
Pocet mrtvych

Vyska Vesuvu

0 m nad morem

0,66 km? (0,45 km? vykopédno)
79 n. 1.

cca 2 000

1279 m nad morfem
(cca 2 500 m pred vybuchem roku
79n.1)
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CUSCO

Travelling through Peru you mustn’t miss Cusco — a former capital of the
Incan Empire and today one of Peru’s most visited sites. Having preserved all
its beauty and colonial architecture, it represents the centre of surviving Que-
chua culture. Cusco has been a UNESCO World Heritage Site since 1983.

The History of Cusco

According to legend the Sun God
ordered his favourite son to found
the capital of a big Inca Empire in
the place where the underworld, the
visible world and the heavenly king-
dom met. The “Navel of the World”,
in the Inca language Q‘osjo, was
born right here, at a height of more
than 3,400 metres above sea level, in
marvellous scenery surrounded by
the majestic Andes. For the Incas it M
was a divine place, the centre of the The city of Cusco at dawn
Inca Empire and the centre of the

world.

Cusco is known as the , Archaeological Capital of America”. Founded in the
11th century, it is the oldest American city (including both Americas). Its more
than one-thousand-year-old history breathes in every corner — beautiful pa-
laces, traditional markets or ancient walls, all this takes you back to the Inca
civilization. Although most of Cusco was later torn down and looted by the
Spanish, the city’s buildings still stand on the stone foundations created by
the Incas. They didn’t use mortar to hold the stones together, the stones were
only carefully shaped so that they fit tightly together. Inca stonework is still
regarded as the best in the world,
maybe because the Incas punished
laziness with death.

As already stated, Cusco fell to
Spanish conquistadors. who led by
Francisco Pizarro brutally invaded
the city in 1533. It was one of the
most important and most painful
moments of Inca history as all the
country became the victim of incre-
; dible destruction. This so-called “ci-
Inca stonework — a wall in a street vilization and Christianization” put
of Cusco



CuUzZCO

Na své cesté po Peru si nesmite nechat ujit Cuzco — byvalé hlavni mésto Incké
fiSe a dnes jedno z nejnavstévovanéjsich mist Peru. Se svou zachovalou krasou
a kolonialni architekturou predstavuje centrum prezivajici kecuanské kultury.
Cuzco je od roku 1983 mistem Svétového kulturniho dédictvi UNESCO.

Historie Cuzca

Podle legendy naridil bith slunce
svému privilegovanému synovi, aby
hlavni mésto velké Incké rise zalozil
v misté, kde se protind podzemi, svét
viditelny a nebeské kralovstvi. ,Pu-
pek svéta”, v jazyce Inkd Q’osqgo, se
zrodil pravé zde, ve vysce vice nez
3 400 metra nad morem, v nadher-
né krajiné obklopené majestatnimi
Andami. Pro Inky to bylo duchovni
misto, centrum Incké fiSe i centrum M e
svéta. Cuzco za tisvitu

Cuzco je zndmé jako ,archeologické hlavni mésto Ameriky”. Bylo zaloZeno
v 11. stoleti a je tak nejstarsim americkym méstem (pocitaje obé Ameriky). Jeho
vice nez tisicileta historie dycha na kazdém rohu — nddherné palace, tradi¢ni
trhy ¢i starobylé hradby, to vSe vas vrati zpét do incké civilizace. Ackoli vétsi-
na Cuzca byla pozdéji zni¢ena a vyplenéna Spanély, budovy mésta stéle stoji
na kamennych zdkladech vytvorenych Inky. Ti ke spojeni kamenti nepouzi-
vali maltu, kameny byly jen peclivé vytvarovany, aby do sebe tésné zapadaly.
Inckd kamenicka prace je stale povazovana za nejlepsi na svété, mozna proto,
; Ze Inkové trestali lenost smrti.

Jak uz bylo feceno, Cuzco podleh-
lo Spanélskym dobyvatelim, kteti
v roce 1533 pod vedenim Francisca
Pizarra surové vtrhli do mésta. Byl
to jeden z nejvyznamnéjsich a nejbo-
lestnéjsich okamzik v historii Inkd,
jelikoz cela zemé se stala obéti neu-
véftitelného pustoseni. Tato takzvana
,civilizace a christianizace” zmarila
mnoho lidskych Zivott a pohtbila
incké tradice, které byly povazovany
za dabelské. A témér vse, co zbylo po

Inckd kamenickd prdce — zed' v ulici Cuzca
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an end to many human lives and buried Inca traditions, which were conside-
red devilish. And almost everything that remained after this cruel invasion
was then used to build new churches and cathedrals so as to finish the con-
version not only in a symbolic but also in a practical way:.

As if to fulfil the tragic destiny, in 1650 there were several earthquakes which
destroyed nearly all of the buildings of Cusco.

Cusco Today

The city of Cusco is still alive. Its
population is around 390,000 people
who mostly speak Spanish or Que-
chua. The currency is called nuevo sol
(in translation “new sun”).

Curious tourists, eager to see the
former centre of American culture,
come from all around the world.
Their visit often starts in the heart
of the city — on the Plaza de Armas,
a square surrounded by ancient co-
lonial porches, dominated by the &
Cathedral of Santo Domingo built The main square of Cusco — Plaza de
in 1560 on the foundations of an old Armas (Square of Arms)

Inca fortress. Only a few steps from

the square, there is one of the most picturesque of Cusco’s districts — San Blas,
where you can admire weaved and embroided items. The district is notable
for its narrow and curved streets full of street vendors, small shops and craft
workshops where Cusco art survives from generation to generation.

Excursions in the Surroundings

Cusco is an ideal starting point for all types of excursions such as to the ruins
of the fortress of Sacsayhuamén (place of Inca ritual and celebration), to the
“lost city” of Machu Picchu, or to the
Sacred Valley of the Incas. In many
places, almost all tourists suffer from
“Acute Mountain Sickness”. This is
caused by a low supply of oxygen.
Typical symptoms are nausea, vo-
miting, headache and dizziness. You
are recommended to let the body
acclimatize for few days before you
start climbing into higher places. In
o ———= the event that the symptoms occur,
Inti Raymi, the Festival of the Sun the basic rule is that you do not go
at Sacsayhuamdn any higher otherwise you risk your




této kruté invazi, se nasledné pouzilo k vystavbé novych kostelil a katedral,
aby tak konverze byla dovrsena nejen symbolicky, ale i prakticky.

Jako by se mél tragicky osud naplnit, v roce 1650 doslo k nékolika zemétrese-
nim, ktera znicila takika vsechny budovy Cuzca.

Cuzco dnes

Cuzco je stéle zivé mésto. Jeho po-
pulace je okolo 390 000 obyvatel,
kteti z velké ¢asti mluvi Spanélsky ¢i
kecuansky. Ména se nazyva nievo sol
(v prekladu ,nové slunce”). Zvédavi
turisté, dychtivi spatfit byvalé cen-
trum americké kultury, prichazeji
z celého svéta. Jejich navstéva casto
zac¢inad v srdci mésta — na Plaza de
Armas, namésti obklopené staroby-
Iymi kolonidlnimi arkddami, jemuz
vévodi katedrdla Santo Domingo,
postavend v roce 1560 na zakladech
staré incké pevnosti. Jen par krokt
od namésti se nachazi jedna z nej-

Hlavni namésti Cuzca — Plaza de Armas
(Ndmésti zbrani)

malebnéjsich étvrti Cuzca — San Blas, kde miiZete obdivovat ru¢né vysivané
a tkané vyrobky. Ctvrf je pozoruhodna svymi tizkymi a zak¥ivenymi ulicemi
plnymi pouli¢nich prodavaci, malych obchodt a femesInych dilen, kde umé-
ni Cuzca preziva z generace na generaci.

Vylety do okoli

Cuzco je idedlnim startovnim bodem pro vSechny typy vyletd, napiiklad ke

na Sacsayhuamdnu

zficenindm pevnosti Sacsayhuamén
(misto inckych ritudld a oslav), do
,ztraceného mésta” Machu Picchu
anebo do Svatého tdoli Inka. Té-
méf vsichni turisté trpi na mnoha
mistech , ndhlou horskou nevolnos-
ti”. Ta je zplisobenad nizkym pfisu-
nem kysliku. Typickymi pfiznaky
je nevolnost, zvraceni, bolest hlavy
nebo zavraté. Nez zacnete stoupat
k vys$$im mistiim, doporucuje se ne-
chat télo aklimatizovat nékolik dni.
V piipadé, Ze se priznaky objevi, za-
kladnim pravidlem je nechodit uz
vyse, jinak riskujete zivot. Musite
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life. You have to stay at the same altitude until your symptoms completely
go away. Once they have passed, you have acclimatized and you can continue
climbing.

Weather

When planning your holiday in Cusco, be aware of the fact that there are
two seasons — the rainy period (from October to May) and the dry period
(from June to September). But although Cusco is located at high altitude, frost
is uncommon even during the coldest months, that is to say in June and July.

Quechua Language

The various dialects of Quechua were wide-
ly spoken throughout the Andes long before
the rise of the Inca state in the 15th century.
The Incas then chose one dialect of Quechua
and they turned it into the official language _&

of their Empire. !“#Fhi.‘_‘.
Quechua is used today by approximately kanchisr*

10 million people in Bolivia, Peru, Ecuad- . N

or, Northern Chile, Argentina, and Southern '-“_:."___'"_
Colombia. Though it is usually referred to as ¢ ,r/i '
a single language, most linguists treat it as )

a family of languages.

fmn RUNAPAS

An advertising poster in

Quechua and Spanish
(“We are all very important
people”)
Year of foundation 1100 AD
Population approx. 390,000
Elevation 3,400 m above sea level
Total area 70 015 km?
Currency nuevo sol (1 EUR = 4.25 PEN)
Main religion Roman Catholic
Official languages Spanish, Quechua, Aymara
Flag



zistat v téZe vysce, dokud priznaky zcela nezmizi. Jakmile piejdou, jste akli-
matizovani a miZete pokracovat ve stoupdni.

Pocasi

Pfi planovani dovolené v Cuzcu méjte na paméti, Ze zde jsou dvé obdobi
- obdobi destt (od fijna do kvétna) a obdobi sucha (od ¢ervna do zafi). Ovsem
prestoze Cuzco lezi ve velké vysce, mraz tu neni obvykly ani v nejchladnéj-
sich mésicich, tedy cervnu a cervenci.

Kecuanstina

Uz dlouho pred vznikem inckého statu
v 15. stoleti se po celych Andach mluvilo rtz-
nymi dialekty kecudnstiny. Inkové si pak vy-

brali jeden z kecuanskych dialektti a udélali [§ “"i RUNAPAS
z ngj oficidlni jazyk své fise. 2 - E A
Kecuanstinu dnes pousiva zhruba 10 milionti [Pege s s Ttz
lidi v Bolivii, Peru, Ekvddoru, severnim Chi- kanchir*
le, Argentiné a jizni Kolumbii. A¢ se obvykle ' "I
povazuje za jeden jazyk, vétsina jazykovédct BN e

ji bere jako skupinu jazyka. R r-"{: '

Reklamni plakdt v
kecudnstiné a Spanélstiné
(,,VSichni a vsechny jsme

py

velmi diileZiti lidé”)

Rok zalozeni 1100 n. 1.

Pocet obyvatel cca 390 000

Nadmoft'ska vyska 3 400 m nad morem

Celkova rozloha 70 015 km?

Ména nuevo sol (1 EUR = 4,25 PEN)
Hlavni nabozenstvi fimskokatolické

Utedni jazyky $panélstina, kecudnstina, ajmarstina
Vlajka
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